
"Jeg hadde stät en lang stund
inde i äsen og lyttet til susetfra
himlen og jorden, og det var
intet andet ä hsre. Sd kunde
det risle noget og da var det en
sammenskrumpet krol av et
lovblad som rislet og reiste
nedover de frosne grener. Det
var som ä hsre en liten kilde.
Sd suset himlen og jorden
igjen. Det la seg en mildhet
over mig, en sordin pd alle
mine strenger.tt

Knut Hamsun,
En vandrer spiller med sordin,
1909

Foto: Svein Aage Johnson, Skien

'For 
95 är siden ulkom den andre delen av Knut Hantsuns säkaltevandrer-trilogi, "En
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, vandrer spiller nted sordin". Det er bare 5 är til at den skal
,', vere glemt . Men lite tyder pä at dette hender. Pä Koppang hvor
' ronxanen ble skrevet, slär det en egen nrinnestein. Les nter pä side I I.
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Redaksjonen har ordet

Derme hssten gikk Hamsurs publisitetsdiagram rett til vars. To teaterstykker med kjente
skuespillere ble diskutert, ett av dem initierte i tillegg den heftige og ordrike "dissident-

debatten'. Historien om Ellinor Hamsuns liv er trykt og ligger ute til salgs. To Hamsun-
biografier ble lansert med omfattende dekning i alle media. Og ikke minst: Debatten om
Hamsuns nazisme og om Hoyesteretts dom fra 1948 mot den 88 är gamle dikteren er
blusset opp igjen.

"Det er ingen gäte at han var nazist for krigen og under krigen. Det vanskelige er at han
ikke beklaget noe etter krigen," mener Ingar Sletten Kolloen. Cathrine Sandnes skriver i
Dagsavisen (2 I . 10.04): "Det er nettopp som evig verkebyll, som det fremste eksempelet
pä geniet som ikke lar seg hylle, at Knut Hamsun fortsetter ä plage oss". Som dueäring
hadde Sandnes lest "Pan' og etterpä kjopt fire skilt som det sto "Knut Hamsuns plass" pä
for ä bytte ut skiltene pä Sehesteds plass sammen med to kompiser. Fsrst da det ble
rabalder, oppdaget hun at det handlet om alt annet enn en forfatter som skrev
uforglemmelig litteratur. "Knut Hamsun trenger ingen plass eller statue," mener hun i
dag. "Han er den ene nordmannen som blir viktigere i fraveuret av offisiell hyllest og
billedhuggerens glattpolering. For idylliserte helteskikkelser finnes det mange av. Men
det finnes bare en Knut Hamsun."

Hamsun lbrtsetter ä provosere til debatt, som dikter, far, ektemarur og politiker. Stadig
flere fäkta er blitt kjent, og det har vist seg gang pä gang at Hamsun kan vrcre like sä
fraststende som han kan vtere fbrf'orende. A vrre likegyldig og ikke forholde seg til ham,
er n&rmest umulig. Det ä kunne sette ord pä sitt fbrhold til Hamsun og begmnne det
positive ogleller negative i det, ser ut til ä ha blitt en del av den norske kulturidentitet.

God iul!

Ha msun-Nytt- redaksj o nstearnet
Knut Flamsun videregäende skoles kompetanseformidling
v/Elke Kriehn
Boks 83, 8298 Hamaroy, ny e-post-adresse: Elke.KnehnlZ)nftri.no

Medlemmene bes ü melde fra om adresseforandringer. Vi fär mange eksemplarer av
Hamsun-Nytt sendt tilbake i posten.
Skriv til
polde n@hamsun-se lkapet. no
eller Harnsun-Selskapet, Postboks 31,8298 Hamarny, Tel.75765 101
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INTERNASJONALT

Hamsun utgis i Kina: Gyldendal har glort en avtale med et kinesisk forlag om ä utgi
seks av Hamsuns klassikere hssten 2005. Det dreier seg om "Sult", "Mysterier", "Pan",
"Victoria", "Markens Grsde" og "Landstrykere", samt flere av hans essaysamlinger,
forteller Eva Lie-Nielsen i Gyldendal. Ingar Sletten Kolloens Hamsun-biografi kommer
ut i Kina i hsst - i den forkortede versjon for det internasjonale markedet.

Kolloen moter sensur i Kina: Ingar Sletten Kolloen skulle den 1 l. november holde
foredrag om Hamsun i Museum of Modern Literature i Beijing. Kolloen mätte pä forhänd
levere fra seg manuset, som helt äpenbart var for sterk kost for Kinas myndigheter.
Foredraget ble avlyst. Den norske ambassadsr i Kina, Tor Christian Hildan, ryddet plass i
ambassadens representasjonslokaler, og Kolloen fikk holdt sin forelesning. Han snakket
norsk og ble tolket av den kinesiske professor Shi Qin E som kan svensk, mens en
engelsk versjon av foredraget ble delt ut til tilhsreme. Etter foredraget haglet det ifolge
Dagbladet (14.11.04) med sporsmäl fra interesserte kinesere.

Dramatisering av Hamsuns ekteskap pä nett i Canada: Ikke bare lngar Sletten
Kolloen lar seg fascinere av Hamsuns ekteskap. Tom Henighan, professor av amerikansk
opprinnelse ved Carleton Universitet i Ottawa/Canada, har allerede i 1990 skrevet et
skuespill i en akt med tittelen "Hamsun". Stykket er lagt ut pä intemett. Personene er
Hamsun, Marie og Bergljot, som mer eller mindre hver for seg snakker til publikum. Man
fär en tett oppsummering av begge ekteskap. Stykket er pä engelsk. Harald Nass,
ansvarlig for bokutgivelsene av Hamsuns brev, foreslo ifolge Henighan noen endringer,
etter ä ha lest stykket i 1992, og forslagene ble tatt til falge.
www.carleton.ca.i-thenigha/th html/Drarna-harnsun.htm

Hamsun-Selskap i Kaukasus: | 2003 ble det etablert et Hamsun-Selskap i Tbilisi,
Georgia. Initiativtaker var filmregissoren Olga Zguenti (en annen skrivemäte er Olga
Zghentl) som samlet Hamsun-interesserte innen kunst, kultur og litteratur rundt seg i
forbindelse med et filmprosjekt om Hamsun. "Hamsun skrev to bsker med direkte
forbindelser til Kaukasus," skriver Zguenti til Hamsun-Nytt, "nemlig 'l ,'Eventyrland'
(1903) og skuespillet 'Dronning Tamara' (1903). Hamsun har vrert meget respektert og
mye lest i Russland og Georgia etter forrige ärhundreskifte. Bskene ble utgitt mange
ganger, i tillegg ble novellene oversatt og trykt i forskjellige magasiner."
I september 1899 hadde Hamsun begynt sin store reise gjennom "aventyrlandet"

sammen med Bergljot, gjennom Russland til Georgia og Azerbarjan. Han besskte Tbilisi,
den kaukasiske hovedstaden, to ganger. Begge ganger bodde han pä Hotell London i
Tbilisi. Husets fasade er i dag pyntet med en minnetavle til are for den store forfatteren.
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"Hamsun skriver om det georgiske folket med stor respekt," skriver Zguenti. "l
'Dronning Tamara' viser han meget god innsikt i intrigene pä palasset, og han var i stand
til ä beskrive dem."

BOKER

"Erobreren": Kolloens "sats to i sin Hamsun-symfoni" (uttrykk fra F. Wandrup) für like
mye oppmerksomhet som den fsrste. Even Amtzen skriver at Kolloen "lykkes, langt pä
vei, ä lage en heldig syntese av det omfattende materialet som allerede finnes tilgjengelig
om Klut Hamsuns liv. Det er riktignok ingen store sensasjoner i denne tobindsbiografien,
men styrken ved Kolloens verk er at det er velskrevet, veldokumentert, usedvanlig
etterrettelig og at det 'nye' brevmaterialet og nye opplysninger fra Hamsuns privatarkiv
benyttes pä en hensiktsmessig mäte" (Prosa, des. 2004). Terje Stemland t Aftenposten
Morgen (18.10.04) fremhever den hoye kvaliteten i Kolloens biografiske analyser.
"'Svermeren' og 'Erobreren' rager over det meste som er blitt, og trolig vil bli skrevet om
Knut Hamsun," mener han. Stäle Dingstad (Morgenbladet 29.10.04) stiller seg kritisk.
Han har funnet slurvefeil og synes at Kolloens fremgangsmäte pä mange mäter er
problematisk. Espen Sobye i Dagbladet (21.10.04) mener at fortellingens krav gär pä
bekostning av fordypning og analyse, mens Yngvar Ustvedt anmelder boken i Verdens
Gang (19.10.04) med terningkast 6: "Blendende godt skrevet, blant annet fordi
forfatteren har bäde visdom, varme og stor viten om sitt vanskelige emne." Det var
Kolloens tredje sekser pä räd, og Gudbrandsdolen Dagningen nytler anledningen til ä
sporre den beromte biografen: "Vurderer du ä ta en Ari Behn nä?" "He he. Ja det hadde
kanskje vsert noe ," svarer Kolloen.

"Solgudens fall": Jorgen Haugans nylig lanserte bok om Hamsun ble mstt med blandede
reaksjoner. "En fremragende biografi" og "lystlesning" mener Fartein Horgar i
Adresseavisen (15.11.04). Fredrik Wandrup i Dagbladet (14.10.04) synes at boken er
fascinerende lesning: "Jargen Haugan gjor noe sä forfriskende som ä skrive om liv og
verk innenfor samme permer." Men Even Amtzen fra Universitetet i Tromso kommer
med en meget kritisk artikkel om Jorgen Haugans Hamsun-biografi i desembemummeret
av tidsskriftet Prosa. "I sin bok er det tydelig at Haugan foregir ä gä inn i en slags
selvoppnevnt opprydningsrolle: nä skal tingene settes pä plass og sannheten fram en gang
for alle! (...) Nä fär det vrere slutt med ä bortforklare Hamsuns nazisme og
landsforraderi! Nä mä vi ta til vett og en gang for alle forstä at Hamsun var en slett
psykolog og et grunt menneske, til tross for at han maktet ä forfsre millioner av
mennesker med sin fortryllende og suggererende prosa!" Ifolge Arntzen nekter Haugan
kategorisk ä se Hamsuns finurlige og ironiske tekstspill, og han reduserer Hamsun
systematisk "for ä fä ham til ä passe inn i sitt eget trange nazistiske skjema. Blant annet
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